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~KÉT y% G EN D A~
/  Tabánról

..flipünk július 11-iki száma riportot közöl &
halálra ítélt Tabánról. írója elsiratja azokat 
az emlékeket, amelyek a lebontásra váró há­
zacskákhoz fűződnek, többek között megemlíti 
a Hadnagy-utca 14. számú egykori fogadót, 
amelynek egy napig Casanova lett volna ven­
dége. Hozzáfűzöm azt a kis történetet,, amelyet 
Casanova itteni látogatásával kapcsolatban tud­
nak és még ma is büszkén emlegetnek a bu­
daiak.

Azt beszélik, hogy a sikerekben gazdag ka­
landor csúnyán megjárta Budán. Szép sváb 
leánykára vetette ki hálóját, de a helybeli le­
gényekben kemény vetélytársakra talált. Amint 
hírét vették, miben botorkál a nem kívánt ven­
dég, — fittyet hányva az igaz, csak többszá?! 
év után divatbajött idegenforgalmi propagan­
dának, — kaszát, kapát, fnrkósbotot ragadtak 
és elindultak, hogy megleckéztessék a világjárt 
szeladont.

Casanova idejében neszét vehette a dolognak, 
mert a sötét éj leple alatt, a hátsó kiskapun 
át diszkóit a nem túl barátságos találkozás 
elől. Egynapi itt tartózkodás után hátat fordí­
tott Budának és többé vissza sem merészke­
dett.

Nem tudom, igaz-e a história, vagy sem. 
Világhírű emlékirataiban nem említi a lovagi, 
de vájjon nem hallgatja-e el? A budaiak na­
gyon határozottan állítják, hogy így történt.

Mindenesetre, valahányszor a Hadnagy-ut­
cába visz az utam, föléled emlékezetemben a 
történet és mosolyogva idézem képzeletem elé 
a sötét éjszakában kerítések között bujkáló, 
elegáns Don Yuant és a villogó szemű, vörös- 
képű sváb legényeket, amint kaszával és fur- 
kósbottal, haraggal és szitkokkal dübörögnek a 
hepe-hupás Hadnagy-utca macskakörtnein.

Ha lebontják a házat, elvész a mese, egy 
szín a város múltjából. Feledésbe merül az 
adoma, amely világszerte ismert hőse révén 
minden idegennek is mosolyt keltő emlékévé 
lehetne.

•
Az Apród-utea 6. számú háiz egyik szoba- 

konyhás lakása gazdát cserélt múlt nyáron. A 
háziúr újra akarván festem a szobát, levakair- 
tatta a vakolatot. Régi freskó bújt elő a mun­
kások szerszámai alatt. Ekkor a főváros vetfcej 
?zébe a munkát és szakértő mesteremberekkel 

feltáratta az egész falat. A lapok is írtak erről 
ás magam is megnéztem a képeket, amelyek a 
munkára felügyelő iparművésznő szerint ft 
XVÍII. századból származhattak.

Rok ok o -urnák ból kibuggyanó virágfüzéreífc
több mezőre osztották a falat, a mezők mind­
egyikében egy-egy falusi jelenet, török es­
küvő, duplafedelű, nádtetős csárda előtt mula­
tozó ' társaság, kólót táncoló szerb násznép, mu­
zsikáló cigányok. Művészi értéket nem képvi­
seltek a freskók, de’ naiv előadásukban kedves 
képét adták az akkori szórakozásoknak, ünnep­
ségeknek, egykori viseletnek, hangszereknek.

Ajtót csak utólag vágtak a falba. Eredetileg 
a kandallóba rejtett csigalépcső kötötte össze 
az alatta lévő helyiséggel. Buda visszafoglalása 

i után valahogyan itt rekedt török ur őrizhette 
szerelmesét a színes szobában.

Az idén egyízben újra elmentem, hogy meg­
nézzem a török hölgy budoárját.

A lakást lezárva, az ajtón új lakó névtáblá­
ját találtam,. Felvilágosítottak, hogy a fővá- 

I ros, miután nem tudott megegyezni a bér te- 
I kintetében a háziúrral, lefényképeztette a képe- 
| két, de lemondott azoknak további fenntartá­

sáról.,
Értem, hogy a főváros nem fordíthat nagy 

| . összeget a művészi értéket nem képviselő em-
I lék megőrzésére, mikor annyi tényleg értékes 

épület van pénz híján kitéve a pusztulásnak. 
| De nem akadt élelmes vendéglős, aki a falra 

mázolt zöld kerítés és színes lámpák helyett ezt, 
a hamisítatlan, valódi romantikát használta 
volna fő] cégének reklámjául? Kevés költséggel 
jókarba lehetett volna helyezni a helyiséget és 
meggyőződésem, hogy sok vendéget vonzott 
volna az a gondolat, hogy a féltékenyen őrzött 

1 szép Fátime szobájának régi, rejtelmes emléke­
ket suttogó falai közt fogyaszthatja el vacso­
ráját. „ \


